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Ponudba za sklenitev kupoprodajne/najemne pogodbe za kapsulo za kavno postrežbo

                                                                                            do




PROFIT PLANET GMBH, Kärntner Straße 227, A-8053 Graz, FN-649474 i
IBAN: AT16 2081 5000 4639 9507, SWIFT/BIC koda: STSPAT2GXXX, ATU82089605


	IME PODRUŽNICE
	

	IME STRANKE
	





	[bookmark: _Hlk108082576]Naslov za dostavo:
	
	
	
	

	STRANKA
	

	PODJETJE
	
	Ime in priimek:
	

	Naslov:
	
	Poštna številka:
	Lokacija:

	Telefonska številka:
	
	Mobilni telefon:

	E-poštni naslov:
	
	Prednostni način stika
	
	☐telefon☐e-pošta

	Naslov za izstavitev računa:  ☒kot na primer naslov za dostavo
	
	
	

	PODJETJE
	

	STRANKA
	
	Ime in priimek:
	

	Naslov:
	
	Poštna številka:
	Lokacija: 

	Telefonska številka:
	
	Mobilni telefon:

	E-poštni naslov:
	
	Prednostni način stika
	
	☐telefon☐e-pošta

	FN☒ATU☒
	
	
	
	







Prosimo, označite ustrezno polje:

☐ 	Stranka/kupec sklepa zadevni pravni posel kot podjetnik v smislu 1. odstavka 1. člena Zakona o varstvu potrošnikov (KSchG), kar pomeni, da je posel del poslovanja njegovega podjetja.

☐ 	Kupec/stranka sklepa ta pravni posel kot potrošnik v smislu 2. točke 1. odstavka 1. člena Zakona o varstvu potrošnikov    (KSchG).



PONUDBE
Minimalna količina naročila Za ekološko kavo, ekološki čaj in ekološki kakav je količina naročila 60 kapsul.
Cene in pogoji so v skladu z veljavno tarifo PROFIT PLANET GMBH.


	
	Vitamin Kapsul
	Matcha & Dubai Kapsul
	Basic Kapsul

	Stranka brez naročnine bruto
	2,97 €
	1,97 €
	0,99 €

	Stranka z naročnino bruto
	1,22 €
	0,97 €
	0,69 €

	Poslovno brez davka neto
	1,00 €
	0,79 €
	0,56 €








	Superživilska kava
	___________KAPSUL

	Beauty Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Focus Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Focus Superfood Cafe Espresso
	

	Fitness Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Fitnes Superfood Cafe Espresso
	

	Sleep Well Superfood Cafe Brez kofeina Lungo	
	

	Glow Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Kavarna Glow Superfood Espresso
	

	Glow Collagen Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Kavarna z gobami dolgoživosti Espresso
	

	Longevity Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Anti Aging Superfood Cafe Lungo Forte Crema
	

	Espresso s superhrano proti staranju
	

	Lepotilni Superfood Cafe Espresso Pink Edition
	

	Beauty Superfood Cafe Espresso Violet Edition
	

	Kava v Dubaju v čokoladnem slogu
	

	Močan čaj Matcha
	

	Kava Lungo Crema 7
	

	Kava Crema 10
	

	Espresso 12
	

	Espresso Intenso 13
	

	Ristretto 14
	

	Brez kofeina Lungo
	






Z določitvijo samodejnega ponovnega naročila v skladu z določbami v točki 3 spodaj bo stranka prej omenjeno količino ekološke kave in čaja prejemala v rednih intervalih, začenši z (datum podpisa pogodbe), za čas trajanja pogodbe ali do preklica samodejnega ponovnega naročila. Ekološka kava in čaj bosta dostavljena samodejno v intervalih (prosimo, označite ustrezno).


  ☒1 mesec  


fakturirano in dostavljeno stranki v treh do petih delovnih dneh.


                                                                                                          

Izberite način plačila:

 ☐Sepa          

☐    Prosim, pošljite mi račun po e-pošti!










§ 1 Predmet pogodbe/Veljavnost splošnih pogojev poslovanja

(1) [bookmark: _Hlk68781926][bookmark: _Hlk73957015]Splošni pogoji poslovanja (GTC, glej spodaj) družbe Profit Planet GmbH so sestavni in zavezujoči del te pogodbe. Kakršni koli drugačni, nasprotujoči si ali dopolnilni pogoji poslovanja stranke postanejo del pogodbe le, če in v obsegu, v katerem se je družba Profit Planet GmbH izrecno strinjala z njihovo veljavnostjo. Ta zahteva po izrecnem soglasju velja v vseh primerih, vključno z na primer takrat, ko družba Profit Planet GmbH, poznajoč pogoje poslovanja stranke, brez pridržkov dostavi blago stranki.

§ 2 Trajanje pogodbe/Plačilo z direktno obremenitvijo/Izstavitev računa


(1) ThePogodba ima rok trajanja 36 mesecev.

(2) Če je stranka podjetnik, se pogodba po preteku začetnih 36 mesecev podaljšuje za 3 mesece, razen če jo katera koli stranka ne odpove s štiritedenskim odpovednim rokom pred iztekom pogodbe.

(3) Če je stranka potrošnik, bo družba Profit Planet GmbH potrošnika pisno obvestila o skorajšnji prekinitvi pogodbe in samodejnem podaljšanju najpozneje tri mesece in ne prej kot pet mesecev pred iztekom pogodbe. Če tako obvestilo ni podano, pogodba preneha veljati ob koncu prvotnega pogodbenega obdobja. Po pravočasnem obvestilu se pogodba samodejno podaljšuje za trimesečna obdobja, tudi s potrošniki, razen če jo katera koli stranka ne odpove vsaj štiri tedne pred iztekom ustreznega pogodbenega obdobja.

(4) Plačilo s kreditno kartico, direktno obremenitvijo/bančnim nakazilom, računom in plačilom po povzetju je predpogoj za sklenitev pogodbe (mandat za direktno obremenitev SEPA).

§ 3 Samodejna ponovna naročila

(1) Če stranka nastavi samodejno ponovno naročanje, bosta organska kava in čaj poslana na njen trenutni naslov za dostavo v izbranem intervalu naročila, glede na količino, prikazano v tabeli na straneh 2, 3, 4 in 5. Izbor vrst kave in čaja se lahko spremeni v dveh delovnih dneh od datuma dostave, ki ga stranka izbere, pod pogojem, da je zahteva za spremembo prejeta v pisni obliki.


§ 4 Obveznost uporabe izdelkov podjetja Profit Planet GmbH Kazen/Dobavna pogodba

(1) [bookmark: _Hlk74558723][bookmark: _Hlk73956971]Stranka se zavezuje, da bo med trajanjem pogodbe pozorno upoštevala informacije, ki ji jih posreduje [ponudnik]. Kavni avtomati, ki jih dobavlja Profit Planet GmbH, se lahko uporabljajo izključno za izdelke podjetja Profit Planet GmbH »LANATURA«, vendar največ tri (3) oziroma pet (5) let od sklenitve pogodbe.

(2) Kava bo dostavljena redno glede na naročilo.

(3) Če stranka krši svojo obveznost iz odstavka 1, potem Družba Profit Planet GmbH ima pravico odpovedati pogodbo brez odpovednega roka iz utemeljenega razloga. Poleg tega se stranki strinjata, da mora stranka družbi Profit Planet GmbH plačati razumno kazen, ne glede na krivdo. Družba Profit Planet GmbH bo višino kazni določila po lastni presoji, njeno razumnost pa lahko v primeru spora preveri pristojno sodišče. Pravica do zahtevka za nadaljnjo odškodnino ostaja pridržana.

§ 5 Vzdrževanje in popravila

         (1) Vzdrževanje in popravila kavnih avtomatov so vključena v določbo, kot sledi:

(a) Vsa vzdrževalna in popravila se izvajajo med tednom, od ponedeljka do petka, v rednem delovnem času (9:00 - 17:00). Lahko nas kontaktirate po telefonu na številki +43 676 3440274 ali pisno na office@profit-planet.com. Storitve se izvajajo ob vikendih in praznikih, vendar so te izključene in jih lahko stranka uredi le sama proti doplačilu prek našega pooblaščenega servisnega partnerja.

(b) Popravila, ki so posledica neustreznega vzdrževanja ali nepravilne uporabe, niso vključena. Zlasti neupoštevanje navodil za uporabo in čiščenje, nepravilno ali nezadostno odstranjevanje vodnega kamna ter napake pri uporabi so odgovornost stranke.

(c) Profit Planet GmbHsi pridržuje pravico, da stranki izstavi račun za nadomestno napravo po proizvajalčevi priporočeni maloprodajni ceni (MSRP), če nadomestne naprave ne vrne službi za stranke v 4 tednih od prejema popravljene naprave.
   
(d) V pogodbeno vzdrževanje in popravilo izrecno niso vključene: spremembe lokacije, spremembe izdelkov, degustacije, modifikacije, odpravljanje napak, ki so posledica popravil ali sprememb s strani stranke ali tretjih oseb, odpravljanje napak, ki so posledica nepravilnega upravljanja ali neustreznega čiščenja ali vzdrževanja, odpravljanje napak, katerih vzrok je zunaj kavnega avtomata, kot so napake v oskrbi z vodo in električno energijo, naravne nesreče, zloraba, drugi izredni vplivi in ​​tujki.





§ 6Izredna odpoved

(1) Obe pogodbeni stranki imata pravico odpovedati to pogodbo brez odpovednega roka, če druga pogodbena stranka kljub opozorilu in razumnemu roku krši bistvene določbe te pogodbe.

(2) Profit Planet GmbHima še posebej pravico odpovedati pogodbo brez odpovednega roka, če stranka


(a) s plačilom v celoti oz.je delno v zamudi in Profit Planet GmbH plačuje strankineuspešno določil razumen rok za plačilo neporavnanega zneska, ali

(b) je bila minimalna količina nakupa, dogovorjena v tej pogodbi, v obdobju šestih mesecev nižja za več kot povprečno         20 %, ali


(c) Tuje izdelke so pripravljali na zagotovljenih kavnih avtomatih.

(3) V primeru izredne odpovedi brez odpovednega roka s strani družbe Profit Planet GmbH si družba pridržuje pravico, da stranki zaračuna odškodnino za preostalo obdobje v višini 25 % dogovorjene minimalne količine nakupa, kot tudi pogodbeno dogovorjene najemnine. Pravica do zahtevka za nadaljnjo odškodnino ostaja pridržana. Stranka ima pravico dokazati, da ni nastala nobena škoda ali pa je nastala bistveno manjša škoda.

§ 7 Lastništvo

Dobavljeni stroji ostanejo last podjetja Profit Planet GmbH.

§ 8 Notranji sistemi za naročanje in naročila, varstvo podatkov

Poleg tega se strinjam s prejemanjem ekskluzivnih ponudb in informacij, kot sledi:

☐  Strinjam se, da lahko Profit Planet GmbH obdeluje posredovane podatke in me obvešča o ekskluzivnih ponudbah in drugih informacijah prek e-novic. To soglasje lahko kadar koli prekličem s pošiljanjem e-pošte na [e-poštni naslov manjka].office@profit-planet.com.To soglasje je mogoče preklicati. S tem sprejemam politiko zasebnosti.

☐  Strinjam se, da lahko Profit Planet GmbH obdeluje posredovane podatke in me po telefonu kontaktira glede ekskluzivnih ponudb in drugih informacij. To soglasje lahko kadar koli prekličem po elektronski pošti na naslov  office@profit-planet.com. To soglasje je mogoče preklicati. S tem sprejemam politiko zasebnosti.

Predhodno ste nam dali soglasje in že prejemate informacije in ponudbe o naših izdelkih, zdaj pa želite to soglasje preklicati:      To soglasje lahko kadar koli prekličete tako, da pošljete e-pošto na naslov office@profit-planet.com biti razveljavljen.

S tem podpisom je/so naprava/e, omenjene na strani 1, sprejete/sprejete pod navedenimi pogoji.

Velja naslednje: Splošni pogoji poslovanja pogodbo s podjetjem Profit Planet GmbH. Stranka s tem izrecno izjavlja, da Splošni pogoji poslovanja in Pravilnik o zasebnosti je prebral/a te pogoje in se z njimi strinja. Pogodba začne veljati z dnem, ko jo sprejme Profit Planet GmbH. Pogodba je sklenjena in veljavna pod pogojem pozitivnega kreditnega preverjanja.




Kraj,_____________________                                                                                      datum: _______________






………………………………                                                                                             ……………............... …… ...
Podpis Profit Planet GmbH                                                                                                       Žig/Podpis stranke










Informacije o sestavinah, hranilnih vrednostih itd.Najdete ga na domači strani dobavitelja.www.lanaturalifestyle.com ali po telefonu: 0043 552 322 960 na voljo.








Splošni pogoji poslovanja za postrežbo kave


§ 1 Področje uporabe, oblika

(1) Ti splošni pogoji poslovanja (GTC) veljajo za vse naše poslovne odnose med našimi strankami in nami. Profit Planet GmbH, Kärntner Straße 227, 8053 Gradec, Avstrija.Ti pogoji poslovanja veljajo za potrošnike in podjetja; v primeru dvoma imajo pred temi pogoji poslovanja prednost obvezne določbe o varstvu potrošnikov (zlasti v skladu z Zakonom o varstvu potrošnikov in Zakonom o prodaji na daljavo). 

(2) Ti splošni pogoji poslovanja veljajo zlasti za pogodbe o prodaji in/ali dobavi premičnin (»blago«), ne glede na to, ali blago izdelujemo sami ali ga kupujemo od dobaviteljev. Če ni drugače dogovorjeno, se ti splošni pogoji poslovanja v različici, veljavni v času naročila kupca, ali v vsakem primeru v različici, ki je bila kupcu nazadnje sporočena pisno, uporabljajo kot okvirni sporazum tudi za podobne prihodnje pogodbe, ne da bi se morali nanje v vsakem posameznem primeru ponovno sklicevati.

(3) Veljajo izključno naši splošni pogoji poslovanja. Vsakršni drugačni, nasprotujoči si ali dopolnilni pogoji poslovanja kupca postanejo del pogodbe le, če in v obsegu, v katerem smo se z njihovo veljavnostjo izrecno strinjali. Ta zahteva po izrecnem soglasju velja v vseh primerih, na primer tudi če kupcu dobavimo blago brez zadržkov, čeprav smo seznanjeni s pogoji poslovanja kupca.

(4) Posamezni dogovori, sklenjeni s kupcem v posameznih primerih (vključno s stranskimi dogovori, spremembami in dopolnitvami), imajo vedno prednost pred temi Splošnimi pogoji poslovanja. Za vsebino takih dogovorov je odločilna pisna pogodba ali naša pisna potrditev, razen če se dokaže nasprotno.

(5) Pravno relevantne izjave in obvestila kupca v zvezi s pogodbo (npr. določitev rokov, prijava napak, odstop od pogodbe ali znižanje cene) morajo biti predložene pisno, tj. v pisni ali elektronski obliki (npr. pismo, e-pošta, faks). Zakonske zahteve glede oblike in nadaljnja dokazila, zlasti v primeru dvoma o pooblastilu izjavitelja, ostanejo nespremenjena.

(6) Sklicevanja na uporabljivost zakonskih določb so zgolj za pojasnitev. Tudi brez takšne pojasnitve veljajo zakonske določbe, razen če so v teh pogojih poslovanja neposredno spremenjene ali izrecno izključene.


§ 2 Sklenitev pogodbe

(1) Naše ponudbe se lahko spremenijo in niso zavezujoče. To velja tudi, če smo kupcu posredovali kataloge, tehnično dokumentacijo (npr. risbe, načrte, izračune, sklicevanja na standarde DIN), druge opise izdelkov ali dokumente – tudi v elektronski obliki – za katere si pridržujemo lastništvo in avtorske pravice.

(2) Naročilo kupca predstavlja zavezujočo ponudbo za sklenitev pogodbe. Če v naročilu ni drugače navedeno, smo upravičeni, da to ponudbo sprejmemo v 30 dneh od njenega prejema.

(3) Sprejem se lahko izjavi pisno (npr. s potrditvijo naročila) ali z izročitvijo blaga kupcu.


§ 3 Dobavni rok in zamuda pri dobavi

(1) Dobavni rok se bo dogovoril individualno ali pa ga bomo določili mi ob sprejemu naročila. Če temu ni tako, je dobavni rok približno 14–21 dni od sklenitve pogodbe.

(2) Če iz razlogov, na katere nimamo vpliva (nedobavljivost blaga ali storitev), ne bomo mogli izpolniti zavezujočih dobavnih rokov, bomo stranko o tem nemudoma obvestili in ji posredovali nov predvideni datum dobave. Če blago ali storitve tudi v novem dobavnem roku ostanejo nedobavljive, smo upravičeni do celotnega ali delnega odstopa od pogodbe; vsa plačila, ki jih je stranka že opravila, ji bomo takoj povrnili. Nedobavljivost blaga ali storitev v tem smislu vključuje zlasti neizpolnitev obveznosti pravočasne dobave s strani našega dobavitelja, pod pogojem, da smo sklenili skladen posel varovanja pred tveganjem, pri čemer nismo ne mi ne naš dobavitelj krivi in ​​v konkretnem primeru nismo dolžni nabaviti blaga ali storitev.

(3) Našo odgovornost za zamudo pri dobavi urejajo zakonski predpisi. V vsakem primeru je potreben opomin stranke.
 
(4) Pravice stranke in naše zakonske pravice, zlasti v primeru izključitve obveznosti izpolnitve (npr. zaradi nemožnosti ali nerazumnosti izpolnitve in/ali naknadne izpolnitve), ostanejo nespremenjene.


§ 4 Dobava, prenos tveganja, prevzem, neizpolnitev prevzema

(1) Dobava je franko tovarna, kar je tudi kraj izpolnitve za dobavo in morebitno nadaljnjo izpolnitev. Na zahtevo in stroške kupca bo blago odposlano na drug namembni kraj (prodaja z odpremo). Če ni drugače dogovorjeno, smo upravičeni določiti način odpreme (zlasti prevoznika, pot dostave in embalažo).

(2) Tveganje za naključno izgubo ali naključno poškodbo blaga preide na kupca najkasneje ob dostavi.Pri nakupih po pošti tveganje za nenamerno izgubo ali poškodbo blaga med prevozom preide na kupca ob izročitvi blaga prevozniku/špediterju za podjetja; za potrošnike tveganje preide šele, ko je blago izročeno potrošniku ali tretji osebi, ki jo določi potrošnik (ki ni prevoznik). Če je potrošnik sam uredil prevozno pogodbo brez našega posredovanja, tveganje preide na kupca ob izročitvi blaga prevozniku.

(3) Če kupec ne sprejme naročila, ne sodeluje ali če se naša dobava zamuja iz drugih razlogov, ki jih je mogoče pripisati kupcu, smo upravičeni zahtevati odškodnino za nastalo škodo, vključno z dodatnimi stroški (npr. stroški skladiščenja). Naša pravica do dokazovanja višje škode in naše zakonske pravice (zlasti povračilo dodatnih stroškov, razumno odškodnino in odpoved pogodbe) ostanejo nespremenjene.










§ 5 Cene in plačilni pogoji

(1) Če ni v posameznih primerih dogovorjeno drugače, veljajo naše cene, veljavne v času sklenitve pogodbe, ex works, plus zakonsko določen DDV.

(2) V primeru nakupov po pošti kupec krije stroške prevoza iz skladišča in stroške morebitnega zavarovanja prevoza, ki ga zahteva kupec. Razen če v posameznem primeru izstavimo račun za dejanske stroške prevoza, se šteje, da je dogovorjena pavšalna cena prevoza (brez zavarovanja prevoza) v višini 200 EUR. Morebitne carine, pristojbine, davke in druge javne dajatve krije kupec.


(3) Kupnina zapade v plačilo v 14 dneh od izstavitve računa in dobave oziroma prevzema blaga. Vendar si tudi v okviru tekočega poslovnega odnosa pridržujemo pravico, da zahtevamo predplačilo za celotno ali delno dobavo. Takšno rezervacijo bomo podali najkasneje ob potrditvi naročila.

(4) Kupec bo v zamudi po izteku zgoraj navedenega plačilnega roka. V času zamude se bodo na kupnino obračunavale obresti po veljavni zakonski obrestni meri zamudnih obresti. Pridržujemo si pravico do uveljavljanja nadaljnje odškodnine zaradi zamude. V odnosu do trgovcev naša pravica do komercialnih zamudnih obresti (§ 352 UGB) ostane nespremenjena.


(5) Kupec je upravičen do pobota ali pridržanja le, če je njegova terjatev pravnomočno uveljavljena ali nesporna. V primeru napak pri dobavi ostanejo kupčeve protizahteve, zlasti tiste v skladu s 7. členom teh splošnih pogojev, nespremenjene.Ta omejitev ne velja za zahtevke zoper potrošnike, ki so pravno povezani z njihovo odgovornostjo.

(6) Če se po sklenitvi pogodbe izkaže, da je naša terjatev do plačila kupnine ogrožena zaradi neplačilne sposobnosti kupca ali grozeče insolventnosti – na primer zaradi vložitve predloga za začetek insolventnega postopka ali podobnih okoliščin – smo upravičeni zavrniti izpolnitev in kupcu določiti razumen rok za plačilo protiplačila ali zavarovanja. Če ta rok poteče brez rezultata, smo upravičeni do odstopa od pogodbe.


§ 6 Pridržek lastništva

(1) Lastništvo prodanega blaga si pridržujemo do celotnega poplačila vseh naših trenutnih in prihodnjih terjatev, ki izhajajo iz kupoprodajne pogodbe in tekočega poslovnega razmerja (zavarovane terjatve).

(2) Blago, za katero velja pridržek lastništva, se ne sme zastaviti ali prenesti kot zavarovanje na tretje osebe pred popolnim poplačilom zavarovanih terjatev. Kupec nas mora o tem nemudoma pisno obvestiti, če je vložen predlog za začetek postopka zaradi insolventnosti ali če tretje osebe poskušajo zaseči (ali zapleniti) blago, ki je v naši lasti.

(3) V primeru kršitve pogodbe s strani kupca, zlasti v primeru neplačila kupnine v roku, smo v skladu z zakonskimi določbami upravičeni odstopiti od pogodbe in/ali zahtevati vračilo blaga na podlagi našega pridržka lastništva. Zahteva za vračilo ne pomeni samodejno izjave o odstopu od pogodbe; temveč smo upravičeni zahtevati le vračilo blaga in si pridržujemo pravico do odstopa od pogodbe. Če kupec ne plača kupnine v roku, lahko te pravice uveljavljamo le, če smo mu predhodno brez uspeha določili razumen rok za plačilo ali če določitev takega roka v skladu z zakonskimi določbami ni potrebna.
.

§ 7 Bistvene napake

(1)	V nujnih primerih, npr. če je ogrožena obratovalna varnost ali če je treba preprečiti nesorazmerno škodo, ima kupec pravico, da napako odpravi sam in od nas zahteva povračilo objektivno potrebnih (razumnih) nastalih stroškov. O takšni samoodpravi nas je treba nemudoma – če je mogoče, predhodno – obvestiti.Pravica do samoreklamacije ne obstaja, če bi bili upravičeni zavrniti ustrezno naknadno izpolnitev v skladu z zakonskimi določbami.

(2)	Če naknadna izpolnitev ni uspešna ali če razumen rok, ki ga je kupec določil za naknadno izpolnitev, poteče brez uspeha ali če naknadna izpolnitev v skladu z zakonskimi določbami ni potrebna, lahko kupec odstopi od kupoprodajne pogodbe ali zniža kupnino. Vendar pa v primeru nepomembne napake ni pravice do odstopa od pogodbe. Ne glede na zgornje določbe veljajo zakonske garancijske pravice za potrošnike brez omejitev. Zlasti garancijski rok za potrošnike je dve leti od dobave blaga.

(3)	Kupčeve zahtevke za odškodnino ali povračilo nepotrebnih stroškov obstajajo tudi v primeru napak le v skladu z 8. členom in so sicer izključeni.


§ 8 Druga odgovornost

(1)	Razen če ni v teh pogojih poslovanja, vključno z naslednjimi določbami, določeno drugače, odgovarjamo za kršitve pogodbenih in nepogodbenih obveznosti v skladu z zakonskimi predpisi.

(2)	Ne glede na pravno podlago odgovarjamo v okviru odgovornosti za krivdo v primerih naklepa in hude malomarnosti. V primerih lahke malomarnosti odgovarjamo le.

a)	za škodo, nastalo zaradi poškodbe življenja, telesa ali zdravja,
b)	za škodo, ki izhaja iz kršitve bistvenih pogodbenih obveznosti (tj. obveznosti, katerih izpolnitev je bistvena za pravilno izvajanje pogodbe in na katere spoštovanje se pogodbeni partner lahko redno zanese). V tem primeru pa je naša odgovornost omejena na odškodnino za tipično, predvidljivo škodo.

(3)	Zgoraj navedene omejitve odgovornosti veljajo tudi v korist tretjih oseb in za kršitve dolžnosti oseb, katerih krivda je v skladu z zakonskimi določbami naša. Ne veljajo, če smo goljufivo prikrili napako ali prevzeli jamstvo za kakovost blaga, niti ne veljajo za zahtevke po Zakonu o odgovornosti za izdelke.

(4)	V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, ne odgovarjamo za posredno škodo, posledično škodo ali izgubljeni dobiček. Ta izključitev odgovornosti ne velja za potrošnike, če obstaja vzročna zveza s kršitvijo bistvenih pogodbenih obveznosti.

(5)	Odstop od pogodbe ali odpoved pogodbe zaradi kršitve pogodbe, ki ne temelji na napaki blaga, je dovoljena le, če smo zanjo odgovorni.Vsaka nadaljnja prosta pravica kupca do odstopa od pogodbe ali odpovedi je izključena – v obsegu, ki je zakonsko dovoljen.

(6)	Zgornji predpisi ne vplivajo na obvezne določbe Zakona o odgovornosti za izdelke in odgovornost za namerno ali hudo malomarno ravnanje.



§ 9 Zastaralni rok

(1)	V pogodbah s podjetji, kot so opredeljene v 1. členu avstrijskega zakona o varstvu potrošnikov (KSchG), se zakonsko določena garancijska doba za premičnine v skladu z 933. členom avstrijskega civilnega zakonika (ABGB) skrajša na eno leto od dobave. To ne velja v primerih goljufivega prikrivanja ali če je bila dana garancija za kakovost blaga.

(2)	Skrajšanje roka iz 1. odstavka ne velja za zahtevke kupca za odškodnino, ki je nastala zaradi poškodbe življenja, telesa ali zdravja, v primerih hude malomarnosti ali namernega ravnanja ali za zahtevke v skladu z Zakonom o odgovornosti za izdelke.

(3)	Zahtevki za odškodnino zaradi napak (§ 933a ABGB) zastarajo v zakonskem roku treh let od vedenja za škodo in oškodovalca, ne glede na skrajšano garancijsko dobo.

(4)	Zakonski garancijski in zastaralni roki veljajo za potrošnike brez omejitev (§§ 922 in naslednji ABGB, § 9 KSchG).

§ 10 Izbira prava in pristojnosti

(1)	Vsa pravna razmerja med nami in kupcem so predmet naslednjega:izključno materialno pravo Republike Avstrije, z izjemo Konvencije ZN o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG) in drugih mednarodnih kolizijskih pravil, razen če obvezni predpisi o varstvu potrošnikov določajo drugače.

(2)	Če je kupec podjetnik v smislu 1. člena avstrijskega zakona o varstvu potrošnikov (KSchG), je za vse spore, ki izhajajo iz te pogodbe ali so z njo povezani, vključno z njeno veljavnostjo in izpolnjevanjem, pristojno sodišče v Gradcu. Vendar pa smo upravičeni tudi do vložitve tožbe na splošnem kraju pristojnosti kupca ali na katerem koli drugem zakonsko dovoljenem kraju pristojnosti.

(3)	Za potrošnike veljajo zakonska pravila o pristojnosti. S potrošniki se ne bo sklenil noben odstopni dogovor o pristojnosti.

§ 11 Končne določbe

Če bi katera koli določba te pogodbe bila ali postala neveljavna ali neizvršljiva, to ne vpliva na veljavnost preostalih določb. Stranki se zavezujeta, da bosta vse neveljavne ali neizvršljive določbe nadomestili z novimi določbami, ki v obsegu, ki je pravno dovoljen, odražajo ekonomski namen neveljavnih ali neizvršljivih določb. Enako velja, če se v tej pogodbi ugotovi vrzel. Da bi zapolnili takšno vrzel, se stranki zavezujeta, da si bosta prizadevali za vzpostavitev ustreznih določb v tej pogodbi, ki se bodo čim bolj približale temu, kar bi pogodbeni stranki nameravali v skladu z namenom in namenom te pogodbe, če bi zadevo upoštevali.
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Informacije za potrošnike o pravici do odstopa od pogodbe (pravica do preklica)

Pravica do odstopa od pogodbe:Od te pogodbe imate pravico odstopiti v 14 dneh brez navedbe razloga. Odstopni rok poteče 14 dni od dneva, ko vi ali tretja oseba, ki ni prevoznik in jo določite vi, pridobi fizično posest prvega blaga iz te pogodbe. V primeru pogodbe o storitvah (npr. najem kavnega avtomata) odstopni rok začne teči z dnem sklenitve pogodbe.
Za uveljavljanje pravice do odstopa od pogodbe nas morate (Profit Planet GmbH, Liebenauer Hauptstraße 82c, 8041 Gradec, Avstrija, e-pošta: office@profit-planet.com ) obvestiti o svoji odločitvi o odstopu od te pogodbe z nedvoumno izjavo (npr. s pismom, poslanim po pošti ali elektronski pošti). Uporabite lahko priloženi vzorčni obrazec za odstop od pogodbe, vendar to ni obvezno. Za spoštovanje roka za odstop od pogodbe zadostuje, da nam sporočilo o uveljavljanju pravice do odstopa od pogodbe pošljete pred iztekom roka za odstop od pogodbe.
Posledice preklica:Če odstopite od te pogodbe, vam bomo brez nepotrebnega odlašanja in najkasneje v štirinajstih dneh od dneva, ko smo prejeli vaše obvestilo o odstopu od pogodbe, povrnili vsa prejeta plačila – vključno s stroški dostave (razen morebitnih dodatnih stroškov, ki bi nastali, če bi izbrali način dostave, ki ni naša najcenejša standardna možnost dostave) – povrnili vsa plačila, ki ste jih prejeli od vas – vključno s stroški dostave (razen morebitnih dodatnih stroškov, ki bi nastali, če bi izbrali način dostave, ki ni naša najcenejša standardna možnost dostave). Za to povračilo bomo uporabili isti način plačila, kot ste ga uporabili za prvotno transakcijo, razen če ni izrecno dogovorjeno drugače. Za to povračilo vam ne bomo zaračunali nobenih stroškov.

Če je odpovedana pogodba kupoprodajna pogodba za blago, lahko zadržimo vračilo kupnine, dokler ne prejmemo blaga nazaj ali dokler nam ne predložite dokazila o vrnitvi blaga, kar nastopi prej. V tem primeru nam morate blago vrniti ali izročiti brez nepotrebnega odlašanja in v vsakem primeru najpozneje v štirinajstih dneh od dneva, ko nas obvestite o odstopu od te pogodbe. Rok se šteje za izpolnjen, če blago pošljete pred iztekom štirinajstdnevnega roka. Neposredne stroške vračila blaga krijete sami.

Za izgubo vrednosti blaga odgovarjate le, če je ta izguba vrednosti posledica ravnanja z blagom, ki ni potrebno za preizkus njegovega stanja, lastnosti in funkcionalnosti.

Če ste zahtevali, da se storitev (ali redna dobava blaga) začne v roku za odstop od pogodbe, nam morate plačati razumen znesek, ki ustreza deležu storitev, ki so bile že opravljene do trenutka uveljavljanja vaše pravice do odstopa od pogodbe, v primerjavi s celotnim obsegom storitev, predvidenih v pogodbi.





Vzorec obrazca za odpoved

(Če želite preklicati pogodbo, lahko izpolnite ta obrazec in nam ga vrnete.)

– Za Profit Planet GmbH, Liebenauer Hauptstraße 82c, 8041 Graz, E-pošta:office@profit-planet.com:

– S tem prekličem/prekličemo ()

tisti od mene/nas () sklenjena pogodba za nakup naslednjega blaga/opravljanje naslednje storitve


– Naročeno dne () / prejeto dne ()

– Ime potrošnika/potrošnikov

– Naslov potrošnika(-ov)


- Datum

– Podpis potrošnika(-ov) (samo za obvestila na papirju)
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